
Polski 

Analiza ryzyka 

• Możliwe uszkodzenie rąk i palców podczas nieostrożnego obchodzenia się ze szczotkami. 

• Ryzyko uszkodzenia wiertarki lub wkrętarki przez zbyt silne czyszczenie szczotek. 

• Zagrożenie elektryczne przy użyciu szczotek z elementami elektrycznymi w niewłaściwych warunkach. 

Instrukcja bezpiecznego używania 

1. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wiertarka lub wkrętarka są wyłączone i odłączone od źródła zasilania. 

2. Zamontuj szczotki zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że są prawidłowo przymocowane. 

3. Podczas czyszczenia unikaj nadmiernego nacisku, aby nie uszkodzić narzędzia ani szczotek. 

4. Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice. 

5. Po zakończeniu pracy odłącz narzędzie od zasilania i oczyść szczotki z resztek brudu i kurzu. 

Utylizacja 

• Po zakończeniu eksploatacji oddaj szczotki do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów metalowych lub 

elektronicznych, jeśli zawierają elementy elektryczne. 

• Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. 

 

English 

Risk Analysis 

• Potential hand and finger injuries from careless handling of the brushes. 

• Risk of damaging the drill or screwdriver by applying excessive cleaning pressure to the brushes. 

• Electrical hazard when using brushes with electrical components in inappropriate conditions. 

Safe Use Instructions 

1. Before starting work, ensure that the drill or screwdriver is turned off and disconnected from the power source. 

2. Attach the brushes according to the manufacturer's instructions, ensuring they are securely mounted. 

3. During cleaning, avoid applying excessive pressure to prevent damage to the tool or brushes. 

4. Wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves. 

5. After completing work, disconnect the tool from the power source and clean the brushes of any dirt and dust. 

Disposal 

• After the end of their service life, dispose of the brushes at an appropriate metal or electronic waste collection 

point if they contain electrical components. 

• Follow local waste management regulations. 

 

Čeština 

Analýza rizik 

• Možné poranění rukou a prstů při neopatrném zacházení se štětinami. 



• Riziko poškození vrtačky nebo šroubováku silným čištěním štětin. 

• Elektrické nebezpečí při používání štětin s elektrickými součástmi za nevhodných podmínek. 

Návod k bezpečnému používání 

1. Před zahájením práce se ujistěte, že vrtačka nebo šroubovák jsou vypnuté a odpojené od zdroje napájení. 

2. Připevněte štětiny podle pokynů výrobce a ujistěte se, že jsou pevně namontované. 

3. Při čištění se vyhněte nadměrnému tlaku, aby nedošlo k poškození nástroje nebo štětin. 

4. Noste vhodné osobní ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice. 

5. Po dokončení práce odpojte nástroj od napájení a očistěte štětiny od zbytků nečistot a prachu. 

Likvidace 

• Po ukončení životnosti oddávejte štětiny do příslušného sběrového místa pro kovové nebo elektronické odpady, 

pokud obsahují elektrické součásti. 

• Dodržujte místní předpisy pro nakládání s odpady. 

 

Slovenčina 

Analýza rizika 

• Možnosť poranenia rúk a prstov pri neopatrnej manipulácii so štetinami. 

• Riziko poškodenia vŕtačky alebo skrutkovača silným čistením štetin. 

• Nebezpečenstvo elektrického šoku pri používaní štetin s elektrickými súčasťami za nevhodných podmienok. 

Pokyny na bezpečné používanie 

1. Pred začiatkom práce sa uistite, že vŕtačka alebo skrutkovač sú vypnuté a odpojené od zdroja napájania. 

2. Pripevnite štetiny podľa pokynov výrobcu a uistite sa, že sú pevne namontované. 

3. Pri čistení sa vyhýbajte nadmernému tlaku, aby nedošlo k poškodeniu nástroja alebo štetin. 

4. Noste vhodné osobné ochranné pomôcky, ako sú ochranné okuliare a rukavice. 

5. Po dokončení práce odpojte nástroj od napájania a očistite štetiny od zvyškov nečistôt a prachu. 

Likvidácia 

• Po skončení životnosti odložte štetiny do príslušného zberného miesta pre kovové alebo elektronické odpady, ak 

obsahujú elektrické súčasti. 

• Dodržujte miestne predpisy o nakladaní s odpadmi. 

 

Deutsch 

Risikobewertung 

• Mögliche Verletzungen an Händen und Fingern durch unsachgemäßen Umgang mit den Bürsten. 

• Risiko der Beschädigung der Bohrmaschine oder Schraubendreher durch übermäßigen Reinigungsdruck auf die 

Bürsten. 



• Elektrische Gefahren bei der Verwendung von Bürsten mit elektrischen Komponenten unter ungeeigneten 

Bedingungen. 

Sicherheitsanleitung für die Verwendung 

1. Überprüfen Sie vor Arbeitsbeginn, ob die Bohrmaschine oder der Schraubendreher ausgeschaltet und vom 

Stromnetz getrennt sind. 

2. Befestigen Sie die Bürsten gemäß den Anweisungen des Herstellers und stellen Sie sicher, dass sie fest montiert 

sind. 

3. Vermeiden Sie während der Reinigung übermäßigen Druck, um Schäden am Werkzeug oder den Bürsten zu 

verhindern. 

4. Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen und Handschuhe. 

5. Nach Abschluss der Arbeit trennen Sie das Werkzeug vom Stromnetz und reinigen Sie die Bürsten von Schmutz 

und Staub. 

Entsorgung 

• Entsorgen Sie die Bürsten nach Ende ihrer Lebensdauer an einer geeigneten Sammelstelle für Metall- oder 

Elektronikschrott, sofern sie elektrische Komponenten enthalten. 

• Befolgen Sie die lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung. 

 

Українська 

Аналіз ризиків 

• Ризик травмування рук і пальців при неохайному поводженні з щітками. 

• Можливість пошкодження дриля або викрутки через надмірне чищення щіток. 

• Небезпека електричного удару при використанні щіток з електричними компонентами в невідповідних 

умовах. 

Інструкція з безпечного використання 

1. Перед початком роботи переконайтеся, що дриль або викрутка вимкнені та відключені від джерела 

живлення. 

2. Прикріпіть щітки згідно з інструкціями виробника, переконавшись, що вони надійно закріплені. 

3. Під час чищення уникайте надмірного натягу, щоб не пошкодити інструмент або щітки. 

4. Носіть відповідні засоби індивідуального захисту, такі як захисні окуляри та рукавички. 

5. Після завершення роботи відключіть інструмент від живлення та очистіть щітки від бруду та пилу. 

Утилізація 

• Після завершення експлуатації здавайте щітки до відповідного пункту збору металевих або електронних 

відходів, якщо вони містять електричні компоненти. 

• Дотримуйтеся місцевих правил щодо утилізації відходів. 

 

Română 

Analiza riscurilor 



• Posibile răniri la mâini și degete din cauza manipulării neglijente a perii de curățare. 

• Risc de deteriorare a drilei sau a șurubelniței prin aplicarea unei presiuni excesive în timpul curățării perii. 

• Pericol de șoc electric atunci când se utilizează perii cu componente electrice în condiții neadecvate. 

Instrucțiuni de utilizare în siguranță 

1. Înainte de a începe lucrul, asigurați-vă că drila sau șurubelnița sunt oprite și deconectate de la sursa de alimentare. 

2. Atașați peria conform instrucțiunilor producătorului, asigurându-vă că este fixată ferm. 

3. În timpul curățării, evitați aplicarea unei presiuni excesive pentru a preveni deteriorarea instrumentului sau a 

periei. 

4. Purtați întotdeauna echipament de protecție personală adecvat, cum ar fi ochelari de protecție și mănuși. 

5. După finalizarea lucrului, deconectați instrumentul de la sursa de alimentare și curățați peria de murdărie și praf. 

Eliminare 

• La sfârșitul ciclului de viață, deșeuriți peria la un punct de colectare adecvat pentru deșeuri metalice sau 

electronice, dacă conține componente electrice. 

• Respectați reglementările locale privind gestionarea deșeurilor. 

 

Magyar 

Kockázatelemzés 

• Kéz- és ujj-sérülés veszélye a tisztító kefék gondatlan használata esetén. 

• Rizikó a fúrógép vagy a csavarhúzó sérülésére a kefék túlzott tisztítása miatt. 

• Elektrikai veszély az elektromos komponensekkel ellátott kefék helytelen körülmények közötti használata esetén. 

Biztonságos használati útmutató 

1. Mielőtt munkába kezdene, győződjön meg arról, hogy a fúrógép vagy csavarhúzó ki van kapcsolva és le van 

csatlakoztatva a tápellátásról. 

2. Szerelje fel a keféket a gyártó utasításai szerint, biztosítva, hogy szilárdan vannak rögzítve. 

3. Tisztítás közben kerülje az erőteljes nyomást, hogy elkerülje az eszköz vagy a kefék sérülését. 

4. Viseljen megfelelő személyi védőfelszerelést, például védőszemüveget és kesztyűt. 

5. Munka befejezése után kapcsolja ki az eszközt a tápellátásról és tisztítsa meg a keféket a szennyeződésektől és a 

portól. 

Megsemmisítés 

• Az élettartam végeztével dobja el a keféket egy megfelelő műanyag- vagy elektronikai hulladékgyűjtő helyre, ha 

azok elektromos komponenseket tartalmaznak. 

• Tartsa be a helyi hulladékkezelési előírásokat. 

 

Bułgarski 

Анализ на риска 

• Възможни наранявания на ръцете и пръстите при небрежно използване на чистящите четки. 



• Риск от повреда на дриля или винтоверт чрез прекомерно почистване на четките. 

• Електрическо опасност при използване на четки с електрически компоненти в неподходящи условия. 

Инструкции за безопасна употреба 

1. Преди започване на работа се уверете, че дриля или винтовертът са изключени и отключени от 

захранването. 

2. Прикрепете четките според инструкциите на производителя, като се уверите, че са здраво закрепени. 

3. По време на почистването избягвайте да прилагате прекомерен натиск, за да не повредите инструмента 

или четките. 

4. Носете подходящи лични предпазни средства, като защитни очила и ръкавици. 

5. След завършване на работата отключете инструмента от захранването и почистете четките от мръсотия и 

прах. 

Утилизация 

• След изтичане на срока на експлоатация, утилизирате четките в подходящо място за събиране на метални 

или електронни отпадъци, ако съдържат електрически компоненти. 

• Спазвайте местните правила за управление на отпадъците. 

 

Ελληνικά 

Ανάλυση κινδύνου 

• Πιθανοί τραυματισμοί στα χέρια και στα δάχτυλα λόγω απρόσεκτης χρήσης των καθαριστικών βούρτσων. 

• Κίνδυνος ζημιάς στο τρυπάνι ή την βιδοτρυπανιέρα λόγω υπερβολικής πίεσης κατά το καθάρισμα των βούρτσων. 

• Ηλεκτρικός κίνδυνος κατά τη χρήση βούρτσων με ηλεκτρικά εξαρτήματα σε ακατάλληλες συνθήκες. 

Οδηγίες ασφαλούς χρήσης 

1. Πριν ξεκινήσετε τη δουλειά, βεβαιωθείτε ότι το τρυπάνι ή η βιδοτρυπανιέρα είναι απενεργοποιημένα και 

αποσυνδεδεμένα από την πηγή ρεύματος. 

2. Εγκαταστήστε τις βούρτσες σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή, διασφαλίζοντας ότι είναι στερεωμένες 

με ασφάλεια. 

3. Κατά τον καθαρισμό, αποφύγετε την εφαρμογή υπερβολικής πίεσης για να μην καταστρέψετε το εργαλείο ή τις 

βούρτσες. 

4. Φορέστε κατάλληλο προσωπικό προστατευτικό εξοπλισμό, όπως προστατευτικά γυαλιά και γάντια. 

5. Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας, αποσυνδέστε το εργαλείο από την πηγή ρεύματος και καθαρίστε τις 

βούρτσες από βρωμιά και σκόνη. 

Διάθεση 

• Όταν φτάσει η σταθλή στο τέλος της διάρκειας ζωής της, παραδώστε τις βούρτσες σε κατάλληλο σημείο 

συλλογής μεταλλικών ή ηλεκτρονικών απορριμμάτων, εάν περιέχουν ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

• Ακολουθήστε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με τη διαχείριση αποβλήτων. 

 



Lietuvių 

Rizikos analizė 

• Galimi rankų ir pirštų sužalojimai dėl neatsargios valymo šepetėlių naudojimo. 

• Rizika pakenkti grąžtai arba vėsinai per dideliu spaudimu valant šepetėlius. 

• Elektros smūgio pavojus naudojant šepetėlius su elektriniais komponentais netinkamomis sąlygomis. 

Saugaus naudojimo instrukcija 

1. Prieš pradedant darbą įsitikinkite, kad grąžta arba vėsina yra išjungta ir atjungta nuo maitinimo šaltinio. 

2. Pririškite šepetėlius pagal gamintojo instrukcijas, įsitikinkite, kad jie yra tvirtai pritvirtinti. 

3. Valymo metu venkite per didelio spaudimo, kad nepakenktumėte įrankiui ar šepetėliams. 

4. Naudokite apsaugines pirštines ir tinkamą apsauginių akinių, kad apsaugotumėte rankas. 

5. Po darbo pabaigos atjunkite įrankį nuo maitinimo šaltinio ir išvalykite šepetėlius nuo nešvarumų ir dulkių. 

Utilizavimas 

• Pasibaigus tarnavimo laikui, išmesti šepetėlius į atitinkamą metalinių ar elektroninių atliekų surinkimo vietą, jei jie 

turi elektrinius komponentus. 

• Laikykitės vietinių atliekų tvarkymo taisyklių. 

 

Latviešu 

Riska analīze 

• Iespējami roku un pirkstu savainojumi, ja čisti krtači tiek izmantoti neuzmanīgi. 

• Riski bojāt krūzi vai vītni ar pārāk spēcīgu krāšanu krtaču tīrīšanas laikā. 

• Elektriskās strāvas trieciena iespēja, ja krata saskaras ar neizolētiem elektriskajiem vadītājiem nepietiekamās 

kondīcijās. 

Drošas lietošanas norādījumi 

1. Pirms darbu sākšanas pārliecinieties, ka krūze vai vītne ir izslēgta un atvienota no strāvas avota. 

2. Pievienojiet krtači saskaņā ar ražotāja instrukcijām, nodrošinot, ka tās ir cieši piestiprinātas. 

3. Tīrīšanas laikā izvairieties no pārāk spēcīgas spiediena, lai neizraisītu bojājumus instrumentam vai krtačām. 

4. Nēsājiet atbilstošu personīgo aizsargierīci, piemēram, aizsargbrilles un cimdi. 

5. Darba beigās atvienojiet instrumentu no strāvas avota un tīriet krtači no putekļiem un netīrumiem. 

Utilizācija 

• Pēc darba izpildes, izmetiet bojātās vai nodilušās krtači uz atbilstošu metāla vai elektronisko atkritumu savākšanas 

punktu, ja tās satur elektriskus komponentus. 

• Ievērojiet vietējos atkritumu apsaimniekošanas noteikumus. 

 

Suomi 

Riskianalyysi 



• Mahdolliset käsi- ja sormivammat huolimattoman harjasten käsittelyn seurauksena. 

• Riski vaurioittaa porakonetta tai ruuvinväänintä liiallisen puhdistuspainon vuoksi harjausten puhdistuksen aikana. 

• Sähköiskun vaara, jos harjakset sisältävät sähköisiä komponentteja ja niitä käytetään sopimattomissa olosuhteissa. 

Turvalliset käyttöohjeet 

1. Ennen työn aloittamista varmista, että porakonetta tai ruuvinväänintä on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä. 

2. Kiinnitä harjakset valmistajan ohjeiden mukaisesti, varmistaen, että ne ovat tukevasti asennettu. 

3. Valinnan aikana vältä liiallista painetta, jotta et vahingoita työkalua tai harjaksia. 

4. Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja käsineitä. 

5. Työn jälkeen irrota työkalu virtalähteestä ja puhdista harjakset kaikesta lian ja pölyn poistamiseksi. 

Hävittäminen 

• Käyttöiän päättyessä hävitä harjakset asianmukaisessa metallin tai elektroniikan jätteiden keräyspisteessä, jos ne 

sisältävät sähköisiä komponentteja. 

• Noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä. 

 

Chorvacki 

Analiza rizika 

• Mogućnost ozljeda ruku i prstiju zbog nepažljivog rukovanja čistim četkama. 

• Rizik od oštećenja bušilice ili vijačice zbog prekomjernog čišćenja četki. 

• Električna opasnost pri korištenju četki s električnim komponentama u neprikladnim uvjetima. 

Upute za sigurno korištenje 

1. Prije početka rada provjerite je li bušilica ili vijačica isključena i odspojena od izvora napajanja. 

2. Priključite četke prema uputama proizvođača, osiguravajući da su čvrsto montirane. 

3. Tijekom čišćenja izbjegavajte primjenu prevelikog pritiska kako biste spriječili oštećenje alata ili četki. 

4. Nosite odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, poput zaštitnih naočala i rukavica. 

5. Nakon završetka rada, isključite alat iz napajanja i očistite četke od prljavštine i prašine. 

Zbrinjavanje 

• Nakon isteka vijeka trajanja, odložite oštećene ili istrošene četke na odgovarajuće mjesto za sakupljanje metalnog 

ili elektroničkog otpada, ako sadrže električne komponente. 

• Slijedite lokalne propise o gospodarenju otpadom. 

 

Slovenščina 

Analiza tveganja 

• Možnost poškodb rok in prstov zaradi neprevidnega ravnanja s čistilnimi krtačami. 

• Riziko poškodb vrtalnika ali vijačnika zaradi pretiranega čiščenja krtač. 



• Električni nevarnost pri uporabi krtač z električnimi komponentami v neustreznih pogojih. 

Navodila za varno uporabo 

1. Pred začetkom dela se prepričajte, da je vrtalnik ali vijačnik izklopljen in odklopljen od napajanja. 

2. Namestite krtače v skladu z navodili proizvajalca, pri čemer zagotovite, da so trdno pritrjene. 

3. Med čiščenjem se izogibajte prevelikemu pritisku, da preprečite poškodbe orodja ali krtač. 

4. Nosite ustrezno osebno zaščitno opremo, kot so zaščitna očala in rokavice. 

5. Po končanem delu odklopite orodje od napajanja in očistite krtače od umazanije in prahu. 

Odlaganje 

• Po izteku življenjske dobe odložite poškodovane ali obrabljene krtače na ustrezno zbirno mesto za kovinske ali 

elektronične odpadke, če vsebujejo električne komponente. 

• Upoštevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadki. 

 

Français 

Analyse des risques 

• Risque de blessure aux mains et aux doigts en cas de manipulation négligente des brosses de nettoyage. 

• Risque d’endommagement de la perceuse ou de la visseuse par une pression excessive lors du nettoyage des 

brosses. 

• Danger électrique lors de l’utilisation de brosses avec des composants électriques dans des conditions 

inappropriées. 

Instructions de sécurité pour l’utilisation 

1. Avant de commencer le travail, assurez-vous que la perceuse ou la visseuse est éteinte et débranchée de la source 

d’alimentation. 

2. Fixez les brosses selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu’elles sont solidement montées. 

3. Lors du nettoyage, évitez d’appliquer une pression excessive pour ne pas endommager l’outil ou les brosses. 

4. Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, tel que des lunettes de protection et des 

gants. 

5. Après avoir terminé le travail, débranchez l’outil de la source d’alimentation et nettoyez les brosses de toute saleté 

et poussière. 

Élimination 

• À la fin de leur durée de vie, déposez les brosses endommagées ou usées dans un point de collecte approprié pour 

déchets métalliques ou électroniques si elles contiennent des composants électriques. 

• Suivez les réglementations locales en matière d’élimination des déchets. 

 

Español 

Análisis de riesgos 

• Posibles lesiones en manos y dedos si se manejan descuidadamente las cepillos de limpieza. 

• Riesgo de dañar el taladro o el destornillador por aplicar presión excesiva durante la limpieza de las cepillos. 



• Peligro de choque eléctrico al utilizar cepillos con componentes eléctricos en condiciones inadecuadas. 

Instrucciones de uso seguro 

1. Antes de comenzar el trabajo, asegúrese de que el taladro o destornillador esté apagado y desconectado de la 

fuente de alimentación. 

2. Monte las cepillos según las instrucciones del fabricante, asegurándose de que estén bien fijadas. 

3. Durante la limpieza, evite aplicar presión excesiva para no dañar la herramienta ni las cepillos. 

4. Use siempre equipo de protección individual adecuado, como gafas de seguridad y guantes. 

5. Después de completar el trabajo, desconecte la herramienta de la fuente de alimentación y limpie las cepillos de 

cualquier suciedad y polvo. 

Eliminación 

• Al final de su vida útil, deseche las cepillos dañadas o desgastadas en un punto de recogida adecuado para 

residuos metálicos o electrónicos, si contienen componentes eléctricos. 

• Siga las regulaciones locales sobre la gestión de residuos. 

 

Svenska 

Riskanalys 

• Risk för skador på händer och fingrar vid oförsiktig hantering av rengöringsborstarna. 

• Möjligt skador på borrmaskinen eller skruvmejseln genom att applicera överdrivet tryck under rengöring av 

borstarna. 

• Elektrisk risk vid användning av borstar med elektriska komponenter under olämpliga förhållanden. 

Säkra användningsinstruktioner 

1. Kontrollera att borrmaskinen eller skruvmejseln är avstängd och frånkopplad från strömkällan innan du börjar 

arbeta. 

2. Fäst borstarna enligt tillverkarens instruktioner och säkerställ att de är ordentligt monterade. 

3. Undvik att applicera överdrivet tryck under rengöringen för att förhindra skador på verktyget eller borstarna. 

4. Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar. 

5. Efter avslutad arbetet, koppla ur verktyget från strömkällan och rengör borstarna från smuts och damm. 

Avfallshantering 

• När borstarna har nått slutet av sin livslängd, lämna dem till en lämplig återvinningsstation för metall- eller 

elektronikavfall om de innehåller elektriska komponenter. 

• Följ lokala bestämmelser för avfallshantering. 

 

Português 

Análise de riscos 

• Possibilidade de lesões nas mãos e dedos devido ao manuseio descuidado das escovas de limpeza. 

• Risco de danificar a furadeira ou a parafusadeira ao aplicar pressão excessiva durante a limpeza das escovas. 



• Perigo de choque elétrico ao utilizar escovas com componentes elétricos em condições inadequadas. 

Instruções de uso seguro 

1. Antes de iniciar o trabalho, assegure-se de que a furadeira ou parafusadeira está desligada e desconectada da 

fonte de energia. 

2. Monte as escovas conforme as instruções do fabricante, garantindo que estejam bem fixadas. 

3. Durante a limpeza, evite aplicar pressão excessiva para não danificar a ferramenta ou as escovas. 

4. Utilize sempre equipamento de proteção individual adequado, como óculos de segurança e luvas. 

5. Após concluir o trabalho, desconecte a ferramenta da fonte de energia e limpe as escovas de qualquer sujeira e 

poeira. 

Eliminação 

• Ao final de sua vida útil, descarte as escovas danificadas ou desgastadas em um ponto de coleta adequado para 

resíduos metálicos ou eletrônicos, se contiverem componentes elétricos. 

• Siga as regulamentações locais sobre a gestão de resíduos. 

 

Nederlands 

Risicoanalyse 

• Mogelijk letsel aan handen en vingers bij onzorgvuldig gebruik van de reinigingsborstels. 

• Risico op beschadiging van de boormachine of schroevendraaier door overmatig schoonmaken van de borstels. 

• Elektrisch gevaar bij gebruik van borstels met elektrische componenten onder ongeschikte omstandigheden. 

Veilige gebruiksaanwijzingen 

1. Controleer of de boormachine of schroevendraaier is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 

voordat u begint te werken. 

2. Bevestig de borstels volgens de instructies van de fabrikant en zorg ervoor dat ze stevig zijn gemonteerd. 

3. Vermijd het uitoefenen van overmatige druk tijdens het reinigen om schade aan het gereedschap of de borstels te 

voorkomen. 

4. Draag altijd geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals een veiligheidsbril en handschoenen. 

5. Koppel het gereedschap na voltooiing van het werk los van de stroomvoorziening en maak de borstels schoon van 

vuil en stof. 

Verwijdering 

• Breng de borstels na gebruik naar een geschikte inzamelpunt voor metalen of elektronisch afval als ze elektrische 

componenten bevatten. 

• Volg de lokale voorschriften voor afvalbeheer. 

 

Italiano 

Analisi dei rischi 

• Possibili lesioni a mani e dita a causa di un uso negligente delle spazzole di pulizia. 



• Rischio di danneggiare il trapano o la avvitatrice applicando una pressione eccessiva durante la pulizia delle 

spazzole. 

• Pericolo di scossa elettrica durante l’uso di spazzole con componenti elettriche in condizioni inadeguate. 

Istruzioni per l’uso sicuro 

1. Prima di iniziare il lavoro, assicurati che il trapano o la avvitatrice siano spenti e scollegati dalla fonte di 

alimentazione. 

2. Monta le spazzole secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che siano saldamente fissate. 

3. Durante la pulizia, evita di applicare una pressione eccessiva per non danneggiare lo strumento o le spazzole. 

4. Indossa sempre dispositivi di protezione individuale adeguati, come occhiali di protezione e guanti. 

5. Dopo aver completato il lavoro, scollega lo strumento dalla fonte di alimentazione e pulisci le spazzole da qualsiasi 

sporco e polvere. 

Smaltimento 

• Al termine del ciclo di vita, smaltisci le spazzole danneggiate o usurate presso un punto di raccolta appropriato per 

rifiuti metallici o elettronici, se contengono componenti elettriche. 

• Rispetta le normative locali sulla gestione dei rifiuti. 

 


